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[bookmark: TextBodyBegin]Az Európai Parlament,
–	tekintettel az Iráni Iszlám Köztársaságról szóló korábbi állásfoglalásaira,
–	tekintettel eljárási szabályzata 150. cikkének (5) bekezdésére és 136. cikkének (4) bekezdésére,
A.	mivel az iráni nép a 2025-2026-os felkelést követően az ország történelmének legsúlyosabb tömegmészárlását szenvedte el, amelyben több tízezer tiltakozó - köztük legalább 236 kiskorú - életét vesztette, ezenkívül tömeges fogva tartással, kivégzésekkel, kínzással és napi terrorral szembesült; mivel Iránban a legmagasabb az egy főre jutó halálos ítéletek aránya a világon; mivel a rezsim a folyamatban lévő háborút ürügyként használja fel arra, hogy még több kivégzést hajtson végre;
B.	mivel az ENSZ Iránnal foglalkozó független nemzetközi tényfeltáró missziója (FFM) figyelmeztetett arra, hogy az elnyomó intézkedések emberiesség elleni bűncselekménynek minősülhetnek;
C.	mivel 2026 márciusában a hatóságok kínzás, szexuális erőszak, médiában közvetített kikényszerített vallomások és színlelt kivégzések révén szerzett vallomásokon alapuló színlelt büntetőeljárásokat követően megkezdték a januári tüntetők kivégzését;
D.	mivel a rezsim aránytalanul sújtja a vallási és etnikai kisebbségeket, köztük az ahvázikat, az afgánokat, az azerieket, a bahá’í vallásúakat, a beludzsokat, a keresztényeket, a zsidókat, a kurdokat, a szunnitákat és a zoroasztriánusokat; mivel a rezsim fokozta a nőjogi aktivisták, újságírók és emberijog-védők elleni kampányát;
1.	szolidaritását fejezi ki az iráni nép, valamint a szabadságért, a demokráciáért és az emberi jogokért folytatott küzdelme mellett;
2.	elítéli, hogy a politikai mozgósítástól való elrettentés céljából a rezsim fokozza az elnyomást és halálbüntetés kiszabásával fenyeget; követeli a kivégzések azonnali leállítását és a halálbüntetés teljes eltörlését;
3.	elítéli a másként gondolkodók, különösen a kiskorúak 2026 márciusában és áprilisában titokban történt kivégzését; tisztelettel adózik a kivégzett felkelők figyelemre méltó bátorsága előtt;
4.	követeli valamennyi fogva tartott politikai fogoly azonnali és feltétel nélküli szabadon bocsátását és az ellenük elkövetett erőszakért való elszámoltatást;
5.	kiemeli, hogy a bahá’í közösséghez tartozó Peyvand és Borna Naimi letartóztatása ismét példázza a rezsim kisebbségek elleni brutális elnyomását, és azonnali és feltétel nélküli szabadon bocsátásukra szólít fel;
6.	felhívja a Tanácsot, hogy terjessze ki az elnyomásért felelős iráni tisztviselőkkel – többek között az igazságszolgáltatással, a börtönigazgatással, az Iszlám Forradalmi Gárdával (IRGC) és a legfelsőbb vezetővel kapcsolatban álló szervezetekkel – szembeni szankciókat;
7.	felszólít arra, hogy szabjanak ki szankciókat az Iszlám Forradalmi Gárda és lojális családtagjaik vagyonára, és tagadják meg az EU-ba való belépésüket;
8.	sürgeti a tagállamokat, hogy zárják be a transznacionális elnyomásban érintett iráni diplomáciai képviseleteket;
9.	felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy szüntessék meg a szankciók végrehajtása terén fennálló hiányosságokat;
10.	felhívja a tagállamokat, hogy biztosítsák, hogy a tényfeltáró misszió megfelelő forrásokhoz jusson, és osszák meg vele az információkat, valamint hozzanak létre egy Iránnal foglalkozó törvényszéket, amelynek feladata az elszámoltathatóság és az egyetemes joghatóság érvényesítése lenne az európai bíróságokon;
11.	elítéli, hogy Irán lekapcsolta az internetet, és felszólítja az EU-t és a hasonlóan gondolkodó partnereket, hogy biztosítsanak eszközöket az irániak számára a biztonságos internet-hozzáféréshez;
12.	felhívja a tagállamokat, hogy az esetek nemzeti jogi keretek szerinti feldolgozása során megfelelően vegyék figyelembe az üldözött irániak kiszolgáltatottságát;
13.	felhívja az alelnököt/főképviselőt, a Tanácsot és a tagállamokat, hogy tegyék az emberi jogokat, az összes politikai fogoly szabadon bocsátását, a kivégzések megszüntetését és az áldozatokért való elszámoltathatóságot a folyamatban lévő háború befejezésére irányuló bármely tárgyalás központi elemévé;
14.	utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az alelnöknek/főképviselőnek, a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, valamint az Iráni Iszlám Köztársaság hatóságainak.
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